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Ycmoliyueoe mecmo Kperine-
HUsA

[aeneHue eo3dyxa 8 wuHe

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

WcnonbayiiTe 3Ty nogmeTaroLLyto MallmHy
UCKMIOYUTENBHO B COOTBETCTBUM C yKa3a-
HUSIMW JA@HHOTO PYKOBOACTBA MO IKCrya-
Taumu.

[laHHOe ycTponcTBO NpeaHa3HavyeHo
Anst ybopKum YacTuu, rpsisu, a Takke ans
nepeMeLLeHUst UX B MOHTaXHbIA KOM-
NnekT pesepByapa ana cbopa mycopa
(Mpoune NpMHaanexHocTn).

Mocne npucoeanHeHUsA CHEroo4nCTU-
Tens ¢ oTBanioM (Npoyve nNpuHagnex-
HOCTW) AaHHOE YCTPOWCTBO TaKke
MOXXHO MCnosb3oBaTh Ans y6opku cHe-
ra.

JTroGon gpyrovi B4 Ncnonb3oBaHust
npubopa cunTaeTcst UCNONb30BaHNEM
He no HasHayeHuto. N3roTosuTens npu-
6opa He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
Bpen, NPUYNHEHHbIV BCNEACTBME TaKo-
ro ucnonb3oBaHus. OTBETCTBEHHOCTb
3a nogobHoe MCNonb30BaHNe HeceT
TONbKO Nonb3oBaTerb.

Jkcnnyartaums yCTpoNCTBa B 3aKPbIThIX
noMeLLeHNAX 3anpeLuaeTcs.
3anpeLllaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHWS B
npmoop.

Mpnbop npegHasHayveH TONbKO Ans pa-
60Tbl Ha NOBEPXHOCTAX, YKa3aHHbIX B
[aHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTa-
umn.

Mpubop MOXeT NepeaBUraTbCA TONbKO
MO NOBEPXHOCTAM, AOMNYLLEHHBIM PYKO-
BOACTBOM NPeanpuUaTUS Unn ux npea-
cTaBuTenem Ans UCnonb30BaHWs Noa-
MeTaTenbHbIX MaLlWH.

B kayecTBe 00LLEro NONOXEHWS AeNCT-
BYET crneytoLlee nNpaBuo: He Jony-
cKkaTb COMPUKOCHOBEHMSA Npubopa ¢
NerkoBoCnIamMmeHsLWMMUCS BELLECT-
BaMu (ONacHOCTb B3pbiBa/noxapa).

YMbIlWwneHHoe HenpaBuibHoOe
npumeHeHue

Hukorpa He BbinonHanTe nogmeTaHust/
BCacblBaHMs NpMOOpOM B3pbiBOOMNa-
CHbIX XWOKOCTEN, rOpHYMX ra3os, a

Takke KOHLEHTPUPOBAHHbLIX KACMOT 1
pacTteoputenen!

3anpelaeTtcst ybopka/BcackliBaHue pe-
aKTUBHOW MeTarnnu4eckomn nbinu (Ha-
npumep, antoMUHNUS, MarHnsi, LMHKa) B
COEAVHEHMUN C CUIbHBIMM LLENOYHBIMMN
UM KUCNOTHLIMW MOKOLLUMU CpeaCTBa-
MU. OTO MOXET NPUBECTU K BO3HUKHO-
BEHWIO B3PbIBOOMNACHbIX ra3os..

He ponyckaTtb noameTaHus/BcacbiBa-
HUS NPUGOPOM FOPSILLUX UIN TIEHLLNX
npeameTos.

3anpeLLeHo HaxoaUTbLCs B ONAacHON 30-
He. QkcnnyaTaums npubopa Bo B3pbl-
BOOMACHbIX 30Hax 3anpeLiaeTcs.

Moaxoasawme NOBEPXHOCTU

Acthanbt

MpoMmbILLneHHbIe NOoMbI
CnnoLuHomn (HanvBHORM) Non
BeTtoH

Bpycuatka

Yka3aHuA no TexHuke

6e3onacHoOCTMU

Ucnonb3oBaHune

lNeped Hayanom pabomel annapam u
paboyue npucriocobneHusi criedyem
rposepums Ha ux Hadnexaujee co-
cmosiHUe u ux coomeemcmeaue mpebo-
eaHusim 6esonacHocmu. Ecriu cocmosi-
Hue npubopa He sienisiemcs besynpey-
HbIM, UCMOMb308amb €20 He paspeuwla-
emcs.

lpu ucrionb3o0eaHuu ycmpolcmea 8
onacHbIX 30Hax (Harpumep, Ha agmo-
3anpasoyHbIX cmaHyusix) criedyem co-
6nrdame coomeemcemeyrouwjue rnpasu-
J1la mexHuku 6esonacHocmu. Okcrinya-
mauyusi ycmpolticmea 80 83pbi8oora-
CHbIX 30HaXx 3anpeujaemcsi.

YnpaBneHue

O6cnyxusarowee nuyo obsizaHo uc-
rnonb3o8ams npubop e coomeemcm-
8uu ¢ HasHayeHuem. Obcnyxusaruwee
JIUUO QOIMKHI y4umbigams MECMHbIE
ocobeHHocmu u npu pabome ¢ npubo-
pom criedume 3a mpembUMU fuyamu,
Haxodsuumucsi nobnuzocmu, ocobeH-
HO dembMuU.

lNeped Hayanom pabomsi onepamop
domkeH ybedumbcsi 8 moM, 4Ymo ece
npedoxpaHumerbHble ycmpolcmea
Haxo0smcs Ha mecme u pabomarom
O0MmKHBIM 06pa3om.

Onepamop ycmpoticmea Hecem om-
8emcmeeHHOCMb 3a 803HUKHO8EHUE
HecyacmHbIX crydaes ¢ ydacmuem
Opyaux moded unu umywecmasa.
Cnedume 3a mem, 4mobbi oriepamop
HOcuJ1 MI0MHO rpurie2aroulyto 00ex-
0y. Hocumb nipo4Hyto obysb u usbe-
2amb HoweHusi c8060OHOU 00ex0bl.
lNeped Hayanom d8uxxeHUs Mposepumb
Mepmeyto 30Hy (Hanpumep, Ha Hasnu-
que demeti). Obecrie4yumb docmamouy-
HbIl 0630p!

Banpewaemcsi ocmasnsame 6e3 npu-
cMompa ycmpoticmeo ¢ pabomarouum

RU -2

dsuzamenem. Obcryxuearouiemy rnep-
COHarly paspelwaemcs nokudams
ycmpoulicmeo moJibKO MOoc/1e MO20, Kak
dguzamersb 6ydem ocmaHo8/IeH,
ycmpolicmeo 6ydem 3auwjuujeHo om
criyqalHo20 rnepemMew,eHuUs U rnocmas-
JIeHO Ha CMOSIHOYHbIU MOPMO3.
Pabomame c npubopom paspewaemcs
UCKITIOHUMerbHO nuyam, Komophble
MpoWIIU UHCMPYKMax o dKcrsayama-
yuu unu nodmeepdursiu c8or Keanugu-
Kayuro no obcrnyxueaHuro U Ha Komo-
PbIX 803/10XKEHO UCIMOMb308aHUE MpU-
bopa.

— [HaHHoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha-

4eHo 07151 UCrosb308aHUsl NtoObMU C
02paHUYeHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEH-
COPHBLIMU USU YMCMBEHHbLIMU 803MOX-
HOCMSIMU, @ makKxe iUy, ¢ omecymcm-
8ueM oriblma u/unu omecymcmeuem He-
06X00UMbIX 3HaHUU, 3@ UCKITIOYeHUeM
cryqaes, koeda OHU Haxo0smcsi nod
Had30poM 0meemcmeeHHoe20 3a b6es-
ornacHocmb iuya unu rosiyyaom om
He20 yKa3aHUsl Mo NMpUMEHEeHUI0
ycmpolicmea, a makxe 0CO3Harom 6bl-
mekaroujue omcroda PUCKU.
Heobxodumo crnedums 3a 0embmu,
4Ymobbl OHU He uegparu ¢ npubopom.

B npouyecce moHmaxa pesepayapa 0ns
cbopa mycopa u cHezoo4ucmumersisi ¢
omearom cyujecmeyem ornacHoCmb
rony4yeHus mefecHbIX nospexxoeHull
(pa3dasnusaHue).

Pexnm gBmxeHus

A OINACHOCTb
OnacHocmb onpokudbigaHus!

be3 HasecHo20 obopydosaHus dony-
ckaemcs rnepedsuxeHUe MoJsibKO o
ckroHam 0o 12%.

C HasecHbIM 0b6opydosaHuem dorycka-
emcsi neped8uXXeHuUe MOoJIbKO 10 CKI10-
Ham 00 2%.

B HanpasneHusix, nonepeyHbix K Ha-
npasneHuro 0suxeHusi, ornyckaemcsi
rnepedsuxeHUe MoJsibKO M0 CKIToHam
makc. 0o 12%.

lpu pabome Ha ckroHe cobnrodampb
0CMOPOXHOCMb MPU CHIMUU HaBeCHO-
20 0bopydosaHusi.

Paspewaemcs nepemeuwame rnpubop
MOJILKO MO MPOYHOMY OCHOBAHUIO.

Mpubopkl c ABUraTenamu
BHYTPEHHEro cropaHus

A OnacHocmb
OnacHocmb ronydYeHusi mpasm!

lMoxanyticma, cobntodatime ocobble
yKasaHusi o mexHuke 6esonacHocmu
8 pykosodcmee 1o aKcrilyamauyuu Ons
npubopoe ¢ 6eH3UHo8bLIM d8u2ame-
nem.

Henb3si 3akpbieampb 8bIX/10MIHOE Om-
sepcmue.

He HaknoHsiimech K 8bIX/10MHOMY om-
8epcmulo U He npukacalimeck K Hemy
(onacHocmb rony4YyeHue 0XX0208).

He npukacatimecb u He bepumecsb 3a
npusodHoU G8uzamerib (OrnacHOCMb
rof1y4yeHue 0X0208).
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— [lpu pabome npubopa 8 nomew,eHusIx
cnedyem obecreqyueams docmamou-
HYI 8eHMUISIYUIO U 0M800 8bIX/10M-
HbIX 2a308 (0racHOCMb OMPasIeHus).

— BbixnonHble 2a3bi 5008UMbl U 8PEOHbI
01 300p08bS, Ux 3anpeuieHo 80bi-
Xame.

— [ocne sbiknoyeHuss 0guzameris gpa-
waemcs ewe 3 - 4 ceKyHObI M0 UHep-
yuu. B amo epemsi criedyem ocma-
8ambCsi 8HE 30HbI rpUBoda.

— [lpubop MOXHO HaKnoHsIMb Ha3ad
mosbKO pu Mycmom moriueHom ba-
Ke.

TpaHcnopTUpoBKa

— [pu mpaHcrniopmuposke rnpubopa mo-
mop Heobxo0uUMO ocmaHo8UMb U Had-
©XXHO 3akpenumab rpubop.

TexHunyeckoe OGCHY)KM BaHune

— [leped oyucmkoli u npogedeHUEM mex-
Hu4yeckoeao obcnyxueaHusi ycmpodcm-
8a, 3amMeHbl 0emanel unu Hacmpouku
Ha Opyaue ¢hyHKUUU ycmpolicmeo crie-
Oyem 8bIKIIYUMb, U 8 Criy4ae Heobxo-
OuMOocmu 8bIHYyMb HAaKOHEYHUK c8eyqU
3axuaaHusi.

— He paspewaemcsi yucmums npubop u3
8005HO20 WinaHaa unu cmpyel 800b!
100 ebicOKUM 0asrneHuemM (ornacHocmpb
KOpOmKo20 3aMbikaHusi u Opyaux no-
spexoeHul).

— [lposedeHuem peMOHMHbIX pabom
paspelwaemcsi 3aHUMambCs MOIbKO
asmopu308aHHbIM CEPBUCHBIM UEH-
mpam, unu crneyuanucmamu 8 3mou
chepe, KOmopbie 03HaKOMIIeHbI C CO-
omeemcmeyruumu npednucaHusimu
npasun mexHuku 6ezonacHocmu.

—  Y4yumsigamb rposepky Ha npedmem
b6e3onacHocmu 8 coomeemcmauu ¢
Oelicmeyrowumu MecmHbIMu rpeodnu-
caHusamu Ornis neped8uUHbIX npubopos,
ucrosnb3yemMbiX 8 NPOMbIWLIEHHOCMU.

— Pabomams ¢ ycmpoticmeom criedyem
gcea0a moJIbKO 8 COOMBEMCMBYHULUX
3awWUmHbIX pyKasuuax.
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OnucaHue anemeHTOB

ynpaBreHns un paéboumx
y3noB

4

1 Bepywas gyra

2 CTOSIHOYHbIA TOPMO3

3 Bepaywme wectepHn

4 T[logmeTalowmin Ban

5 To4ku KpenneHuss MOHTaXHbIX KOM-
nnexkTos

6 3aluWTHBIN KOXYX MOAMETAaLEro
Bana

7 TMopmeTatoLwmi Ban ¢ perynmpoBKom No
BbIiCOTE

8 bBeH3uHoBbI MOTOpP

9 TloBOPOTHbIN KPOHLUTENH AS151 HAKMOH-
HOW yCTaHOBKM NoAMETaloLLero Bana

10 Pblvar cuenneHns npueoaa xo40Bown
yacTtum

11 [OpoccenbHbin pblyar

12 Poblyar cuenneHus npMesoda nogMeTato-
Liero Bana

LOpoccenbHbIN pblyar

1 TNonoxeHue ,CHOKE"
YcmaHoeka Opoccerns Ons 3anycka
dgueamernsi

2 Pab6ouee nonoxenwue ,lonHasa Harpys-
Ka“
lMpubop onmumarnsHo pabomaem
morsibKo 8 paboyeM ronoXxeHuUU.

3 TonoxeHune ,OFF*
Bbixkntowums dgueamerns

CTOSAHOYHbIN TOPMO3
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1 HaxaTb CTOSHOYHbIN TOPMO3
2 Pa3bnokupoBaTb CTOSHOYHbIV TOPMO3
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MNepen Hauyanom pa6oThbl

Buirpyska annapara

[ina BbIrpy3ku npubopa cnegyeT ocyLecT-

BUTb crefytolume AeiCTBUS:

= CHsTb KOpOOKY.

= BpyyHyo NOOHATL YCTPOWCTBO C NOA-
AoHa.
Bec B nopoxHeM cocTosiHnm: okoro. 70
Kr
unm
OTKUHYTb HaBepX U YCTaHOBUTb Oyk-
CUpHYyIo ckoOy. 3aTeM nepemecTuTb
YCTPONCTBO 3a ByKCUpHyto ckoby ¢ noa-
OOoHa.

OTKMabIBaHME HaBepX U YCTaHOBKa
OYyKCUMPHOM CKOObI

= OcnabuTb BUHT rprbKOBOW PYKOATKMN.

= YcTaHoBUTb B BEpTUKarnbHOE Moroxe-
HVe TOomMKaloLLyto CKOOY.

=> [pUKpyTUTbL rPUBKOBYIO PYKOATKY.

Hauano paboTbl

3anpaBka

A OnacHocmb

OnacHocmb e3pbisal

=>» 3anpasnisimb MosbKo rnpu 3a2s1yuweH-
HOM Momope.

= Paspewaemcs Ucrnonb308ams MOIbKO
monnueo, yka3aHHoe 8 pykosodcmee
10 3KCrmyamayuu.

=>» 3anpaska MauwuHbI 8 3aKpbiMbIX MOMe-
WeHusix He doryckaemcs.

= 3anpewaemcs KypeHue u pasgedeHue
OMKPbIMO20 O2HS.

= Cnedume 3a mem, 4mobbl Mornueo He
ronadaro Ha 2opsiyue rnosepxHocmu.

1 3anueHon natpy6ok

2 3amok 6aka

= Bbikno4nTb ABUraTens.

=> OTKPbITb KpbILWKY Gaka.

= 3anuTb HE3ITUNMPOBAHHbIN GEH3NH
"Normal" (cootBeTcTBYeT Npnbn. A92).
3anonHuTb pesepByap Npu ONOpPoXHe-
HUM npubn. Ha 0,9 nuTtpa.

=> BbITepeTb NnponusLLeecs TONMMBO 1 3a-
KPbITb KpbILLKY 6aka.

Mepea nyckom/npoBepka
6e3onacHocTU

PaboTbl No TexHU4Yeckomy

ob6cnyXuBaHUO

=> [poBepuTb ypoBEHL Macna B ABurarte-
ne.

=> [lpoBepuTb BO3OYLUHbIN OUNLTP.

=> [lpoBepuTb OaBrneHWE B LLUNHAX.

=> [lpoBepuTb NOAMETAOLLMIA Ban Ha U3-
HOC 1 HanMyne HaMOTaBLUMXCH NEHT.



lMpoBepuTb yCTaHOBKY nogmMeTaroLero

Bana no BbICOTE.

MpoBepuTb NerkocTb xoga Tpocos boy-

OeHa 1 NOABWXHbIX YacTew.

OnopoxHUTb pe3epByap ansa cbopa

mycopa (onums).

MpoBepuTb 3anopHoe ycTponcTeo baka

1 NpoYMe 3anopHble YCTPOUCTBA, Npu

Hanmume NoBpeEXAeHUN - 3aMEHNUTD.

=> [poBepuTb rMyLwnTENb, NPU HEOOX0aAU-
MOCTW 3aMEHWTB.

YkazaHue: OnucaHue cMm. B rnaee "Yxoa u

TexHu4eckoe obcnyxusaHue".

A OINACHOCTb

lpodomkumerbHoOe ucronb308aHUe

ycmpoticmea Moxem rpueecmu K Hapy-

WeHUsIM Kpo8OCHabXXeHUs 8 pyKax, 8bi3-

8aHHbIM subpayued.

HeB0o3MOXHO yKa3aTb KOHKpPETHOE BpeMs

MCMOomnb30BaHKe annapara, Tak Kak 310 3a-

BUCUT OT HECKOMbKNX (paKkTOpOB:

— JlnyHas NnpeapacnonoXeHHOCTb K No-
XOMYy KpoBOOGpaLLleHuto (4acTo 3s16Hy-
e nanbupl, opMuKaums nanbLes).

— Hwuskasa BHelwHAS Temnepatypa. Ans
3aLMTbl PyK HOCUTE TeMnmble nepyaTku.

— [poyHas xBaTka NpenATCTBYET KPOBO-
obpalleHuio.

— HenpepbiBHas paboTa xyxe, 4em pabo-
Ta Cc naysamu.

Mpw perynsipHoM ncrnonb3oBaHuu npnbopa

1 MOBTOPHOM MOSABNIEHUN COOTBETCTBYIO-

LMX NpU3HaKkoB (Hanpumep, opmMukaumm

nanbLes, 390HyLWMe nanbLbl) Mbl PeKo-

MeHAyeM npoinTn BpayebHoe obcrnepoBa-

Hye.

v v vV

3anyck npubopa

= HaxaTb CTOAHOYHbIN TOPMO3.

= OTKpPbITb TOMMBHBIN KPaH.
MocTaBnTbL NOBOPOTHYIO PYYKY BAOMNb
LuriaHra TONAMBHOMO KpaHa.

= [lpoccenbHbIn pblvar B NONOXEHUN
,LCHOKE".

= MeaneHHO NOTAHYTb TPOCKK CTapTepa,
roka He NoYyBCTBYETCS CONPOTUBIE-
HMe.

= CunbHee NOTSAHYTb TPOCKK CTapTepa.

= Ecnu gBuraTtens 3apaboTtaerT, oTny-
CTUTb TPOCUK cTapTepa. [ns paboThbl
nepeBeCTV APOCCENbHbIN pblyar B No-
noxetue ,MNonHas Harpyska“.

MoameTaHue

A OIMACHOCTb

OnacHocmb nonyyveHus mpasm! Bo epems
pabombi noOmMemarowuti ean Moxem om-
bpacbieamb KaMHU unu uebeHb ereped u
8 CMOpPOHbI. He nodsepeamb onacHocmu
rodel, )KUBOMHbIX Uu npedmemsl.
OCTOPOXHO

He donyckampb nonadaHusi 8 MawuHy yna-
KOBOYHbIX JIeHM, MPO8OSIOKU U M.d., maK
KaK 3mo Moxem rpueecmu K riogpexoe-
Huro rnodmMemarouleco MexaHu3ma.

PerynupoBka no BbicoTe

nogMeTaroLero Bana

YcTaHoBKa nogmeTaroLLero Bana fno BblCo-

Te OCYLLECTBNAETCHA C NOMOLLbIO MOBOPOT-

Horo koneca. Beicota nogbupaeTca Takum

ob6pa3om, 4TobbI LLeTKM kacanucb nona.

YkasaHue: CrnuvLLKOM HM3Kasa ycTaHoBKa

MOXeT NPUBECTU K Neperpyske npusoga u

N3NULWHEeMyY U3HOCY MoAMEeTaroLWwero sana.

Mpun aTOM gocTuraeTca NoCpeACTBEHHbIV

pesynbTaT nogMeTaHus.

= BpalueHue B Hanpasnexuu (—): Nogme-
TaloLMI Ban NogHUMaeTcs.

=> BpauleHue B HanpasrneHnuu (+): Mogme-
TaloLLMI Ban onyckaeTcs.

HaknoHHoe nonoxeHve noagmeTaroLLEro

Bana

[nsa yaanexus rpssu ¢ 60KOBbIX MOBEPXHO-

CTew nogmMeTaloLWwumi Ban criegyeT Hakmno-

HWTb BNpPaBO UMY BMEBO.

OT0 TakkKe NnpuroguTcs Npm ybopke cHera c

NPUMEHEeHNEM MOHTaXXHOro KOMMMeKTa

CHEroo4ncTuTEnNs C OTBasNoOM.

= OTKMHYTL Bnepes NoBOPOTHbLIN KPOH-
LWTENH, 4Tobbl 0OCBOOOAMTL CTOMOP.

=> [loBepHyTb BNpaBo 1nv BNeBO, B 3aBU-
CMMOCTW OT TOrO, C KaKol CTOPOHbI Cre-
AyeT yaanuTb rpsasb.

= OTKWHYTb Ha3ag NOBOPOTHbLIN KPOH-
LUTENH 1 3amKcupoBaTb.

XopgoBou npuBoa

= OTnycTUTE CTOSIHOYHBIN TOPMO3.

=> [NoTAHYTb pblyar cuenneHnss XogoBoro
npueoga.
Yka3aHue: CKopoCTb ABWXKEHUS VK-
CMpoOBaHa ¥ ee Henb3s U3MEHNUTb.

= OnycTuTb pblyar cuenneHnst Xo4oBoro
npusoga. YCTPONCTBO OCTaHaBNnBaeT-
cs.
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MpuBoA noameTaloLero Bana

=>» [loTaHyTb pblyar NpMBOAa NogmeTaro-
Lero Bana, nogmeTaoLLmii Ban NoBo-
pauyuBaeTcs.

=> OnycTuTb pblvar npueBoaa NoamMeTato-
wero Bana. lNogmeTatowmin Ban ocTta-
HaBnNMBaeTCs.

Bbiknto4yeHune npubopa

=>» OnycTuTb pblvar cuenneHns npueoaa
nogmeTaroLLero sana u XogoBoro npu-
BOAa.

=> [IpoccenbHbin pblvar B NONOXEHUN
,OFF*.

=>» 3akpbITb Nogadvy Tonnmea.
lMocTaBnTL MOBOPOTHYIO PYUKY NONepek
LUrIaHra TONMBHOIO KpaHa.

=>» HaxaTb CTOAHOYHbIN TOPMO3.

TpaHcnopTUpoOBKa

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpasem u nospexdeHull!

=>» [lpu noepy3ske credyem obpamumsb
8HUMaHue Ha eec ycmpoucmaea.
BbikntounTb gBuratens.

OnopoxHuTb 6eH3obak.

3akpenuTb annapaTt HaTsKHbIMU peMm-
HSIMW UNW KaHaTamu.

Mpu nepeBo3ke annapaTta B TpaHcmnop-
THbIX CpeACcTBax cneayeT yunTbiBaTbh
OEencTByoLWMne MeCTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBIieHHbIe Ha 3a-
LLUMTY OT CKOMbXEHUS U ONPOKMAbIBA-
HKS.

YkasaHue: He nepernbatb cuctemy Tpo-
COB unu cuctemy TpocoB boyaeHa.

XpaHeHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpaem u nogpexoeHud!

=> [Ipu xpaHeHuu cnedyem obpamumab
8HUMaHUe Ha 8eC MaliUHhbI.

=> [loctaBuTb annapaT B 3aMLLEHHOM 1
CYXOM MecTe.

=>» HaxaTb CTOSHOYHbIN TOPMO3.

BbiBoa 13 JKcnnyatauuvmn

Co6niopaTthb yKka3aHuUsi B COOTBETCTBUMN

C MHCTPYKLUMEN MO 3KCnnyaTaumm npo-

usBoauTens mortopa!

Ecnu nogmeTatoLlas malumHa He Ucnosb-

3yeTcsi B Te4EHME ANUTENBHOIO BPEMEHMN,

cnepyet cobniogatb criegytowme NyHKTbI:

=> [locTaBnTb NOAMETAIOLLYIO MALLVHY Ha

POBHOWN MOBEPXHOCTH.

BbikntounTb gBuratens.

[aTtb ABuUraTento ocTbITb.

OnopoXHWUTb TONNNBHbLIN Bak 1 kapbto-

paTop.

3aMeHVTb MOTOpHOE Macro.

MogHATb nogmeTaowmi Ban. ns aTto-

ro NOBEPHYTb YCTPONCTBO PErynnpoBKy

Mo BbICOTE [0 yrnopa BBepX (Hanpaene-

Hue —).

= OuucTnTb annapart.

=> [locTaBuTb annapaT B 3aULLEHHOM U
CYyXOM MecTe.

=>» HaxaTb CTOAHOYHbIN TOPMO3.

YkaszaHue: OnucaHue cMm. B rnase "Yxoa v

TexHn4yeckoe obcnyxuneaHue".

>
>
>
>
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Yxoa v TexHu4yeckoe
obcnyxuBaHume

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpasm u noapexoeHuu!

= [leped nposedeHuem pabom o pe-
MOHMY, mexHU4eckomMy obcryxuea-
HUIo U o4ucmke credyem ocmaHo8umab
dsucamerib U 8bIHYMb HAKOHEYHUK
c8eYU 3aXKU2aHUusl.

O6wwme ykaszaHus

O6paTnTe BHUMaHME Ha TO, YTO B HaCTO-
fillleM PYKOBOACTBE Pa3bACHAIOTCA
TONbKO OTHOCUTENbLHO HeobxoanuMble
onepauuu no pabore c gBuratenem
noameTaroLllier MalvHbI.

Bcto npoyyro nHopmauuo oTHocu-

TenbHO ABUraTesnii MOXXHO HauTU B Npu-

JIOXX€HHOM UHCTPYKLMK NO IKCnIyara-

uMun gBUraTens, npegocraBneHHoOn

c¢upmon-nsrotroutenem!

— [poBeneHnem pemMoHTHbIX paboT pas-
pellaeTcs 3aHMMaTbCs TOMNbKO aBTOpU-
30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPaM, Uix
cneunanucTamu B 3Ton cdpepe, KOTo-
pble 03HAKOMIIEHbI C COOTBETCTBYHOLLN-
MW NpeannucaHnsaMM NpaBuI TEXHUKU
6e3onacHocTy.

— [epenBwxHble NPOMBILLNEHHBIE NPW-
©opbl NpoOXoaAT NpoBepKy 6e3onacHo-
ctu cornacHo VDE 0701.

Yucrtka

OCTOPO>XHO

He pa3pewaemcs yucmums ripubop u3

80051HO20 WinaHaa unu cmpyel 800bI MO0

8bICOKUM OasrieHueM (ornacHocms Kopom-

KO20 3ambIKaHus u Opyaux nospexoeHul).

OuncTuTb annapart

= OuuncTuTb annaparT, UCMosb3ysa Ans
3TOro BNAXHYH TPSAMNKY, MPONUTaHHYO
MSITKUM LLEMOYHLIM PaCTBOPOM.

Yka3zaHue: Vicnonb3oBaHne arpeccuBHbIX

MOIOLLMIA CPEACTB He AoMnycKaeTcs.

MNeproanM4YHOCTb TEXHMYECKOrO
obcnyXuBaHus

TexHunyeckoe OSCHy)KMBaHMe,
ocyuiecTtBlrifsemMoe KrimeHTomMm

YkazaHue: [Mpu akcnnyatauum HOBOro
ABuraTensi nocne nepebix 5 YacoB paboThbl
TpebyeTca cmeHa macna.

[ns coxpaHeHns npaBa Ha rapaHTUHoe
obcnyxuBaHue Bce paboTbl MO TEXHUYeE-
CKOMY ¥ NpodhmnakTuyeckoMy obcnyxunsa-
HUIO B TEYEHWE rapaHTUHOIO CPoKa AOIK-
Hbl NPOBOAUTLCH CNELMann3MpoBaHHON
TOproBow opraHusaumen ompmbl
KARCHER.

Yka3aHue: Bce paboTbl N0 TEXHUYECKOMY
06CnyXMBaHMIO CO CTOPOHBI KIMEHTA
[OOMKHbI NPOBOAUTLCH KBaNnuUmMpoBaH-
HbIM cneumanucTom. B cnyyae Heobxoau-
MOCTM B NMto6OM MOMEHT MOXHO 06paTUTL-
Cs1 3@ NOMOLLIbIO B CMEeLManu3vpoBaHHyHo
TOProByto opraHu3aumo oupmel Karcher.
YkasaHue: OnvcaHue cM. B rnaee "Pabo-
Tbl N0 TEXHUYECKOMY OBCNyXUBaHMIO".
ExxeqHeBHOe TexHMYecKoe obcnyxuBa-
Hue:
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[MpoBepuTb YpOBEHL Macrna B ABurate-
ne.
[MpoBepuTb BO3AYLLIHbIA OUNBTP.
MpoBepuTb OaBneHne B LLUNHAX.
[poBepuTb NogmMeTaLWMin Ban Ha uUs-
HOC M HanM4Me HamMOTaBLUMXCS NEHT.
[MpoBepuTb yCTaHOBKY NogMeTaroLLero
Bara no BbICOTE.
MpoBepuTb NerkocTb xoga Tpocos boy-
[JeHa 1 NOABWMXHbIX YacTew.
TexHu4Yeckoe ob6cnyxMBaHue Yyepes Ka-
xable 3 mecsiua unu 25 yacoB paboTbli:
= O4ncTUTb BO3AYLIHLIV PUMBLTP.
YkaszaHue: [pv yacTom akcnnyaTauum B
YCINOBWSIX 3aMbINIEHHOCTU TEXHUYECKOE
obcnyxvBaHne cnegyeT NPOBOAUTL
vae.
TexHu4Yeckoe ob6cnyxMBaHue Yyepes Ka-
xAable 6 mecsaueB unu 50 yacos paboThbI:
=> [poBecTn 3amMeHy Macna B ABuraTerne.
= [lpoBepuTb CBEYY 3aXuUraHus.
TexHn4eckoe ob6cnyxuBaHue vyepes Ka-
xAable 2 roga unm 250 yacoB paboThl:
= 3ameHuTb BO3AYLUHbIN DUNbTP.
= 3amMeHUTb CBeYy 3aXuraHus.

TexHu4Yeckoe ob6cnyxuBaHue,
ocyLlecTBnsieMoe CepBUCHOM cnyx6omn
Mo ncreveHuto nepeoro mecsaua unu 5 pa-
604X YacoB:

= [Mpon3BeCTU NEPBUYHYIO MHCMEKLIMIO.
[ns coxpaHeHusl NpaBa Ha rapaHTUiHOe
obcnyxuBaHve Bce paboTbl MO TEXHUYE-
CKOMY M NpodunakTu4eckomy obcnyxvea-
HUIO B TEYEHME rapaHTUMHOIO CpoKa OOIIK-
Hbl MPOBOAUTLCS CNeLManvM3npoBaHHON
TOproeoWn opraHusaumen ompmbl
KARCHER.

PaboTbl o TexHUn4eckomy
obcnyxuBaHuio

MoaroToBkKa:

= [locTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MALLVHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTH.

= HaxaTtb CTOSIHOYHbIA TOPMO3.

O6wme cBegeHUs1 N0 TEXHUKE

©e3onacHoCcTU

A OIMACHOCTb

OnacHocmb ronyyYeHusi mpasm!

=>» [locnie 8biKkoYeHUs1 dguezamerib epa-
waemcs ewe 3 - 4 cekyHObI Mo UHep-
yuu. B amo spemsi cnedyem ocma-
8amhbCsl 8HE 30HbI rpugoda.

=> [lepea npoeeaeHveM nobbix paboT no
TEXHUYECKOMY U NPOUNaKTUHECKOMY
o6CcnyXMBaHNIO MallMHa OOIMKHA
OCTbITb.

= He npukacaTbCs K ropsayvM y3snam, Ha-
npumep, K NPMBOAHOMY ABUraTento Unm
cucTeme BbIxrona.

YkazaHue: [Npnbop MOXHO HaKMOHSTL Ha-

3a[ TONbKO MpKU NyCTOM TOMSIMBHOM Oake.

MpoBepka AaBneHUsi B LLMHAX

= [MocTaBuTb NOAMETAIOLLYO MALLMHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTM.

=> [NoaKnoUnTb K BEHTUSIO WWHBI Npnbop
0N TPOBEPKN AaBMEHNS B LUMHAX.

=> [poBepuTb AaBneHne B LWNHaX, Npu
HeobxoaAMMOCTU, OTKOPPEKTUPOBATL
naBneHue.

L 2 K 7
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CeeaeHus 0 4onyCcTUMOM ypoBHE AaB-
NeHuns B WWIMHaX cM. B pa3gene "TexHu-
Yyeckue gaHHble".

MpoBepka YPOBHA U AOJIMBKA Macna

A

OlMACHOCTb

OnacHocmb oxoea!

2>
>

Hamp dsuzameriio ocmbime.

MpoBepKy ypoBHA Macna B gsuratesne
OCYLLECTBNAThL, CaMoe paHHee, Yepes 5
MVHYT MOCIE BbIKMIOYEHUs ABUraTens.

XK

».

7
X

X

MAX
— MIN

2>
2>

Ykasartenb ypoBHsl Macna

3anvBHas ropfioBMHa macna
BbIBUHTUTbL yKa3aTenb ypoBHS Macra.
BbiTepeTb ykasaTenb ypoBHs Macna u
BCTaBWTb €ro CHoBa (He BKpy4MBaTh).
Ewe pa3 BbiTawmTe yKasartens v npo-
BEPUTb YPOBEHb Macna.

YpoBeHb Macna AoimkeH HaxoanTbCs
mexay otmetkamm "MIN" n "MAX".
Ecnu ypoBeHb Macna Hmxe 0TMeTKU
"MIN", gonutb macno.

He 3anuBaTb Macno Bbille OTMETKU
~MAX".

3anuTtb Macno Aia ABuratens B naTpy-
0ok 3anuBa macna.

Bua macna ykasaH B rase "TexHunye-
cKue gaHHble".

MopoxaaTb, Kak MUHUMYM, 5 MUHYT.
[MpoBepuTb ypoBEHb MOTOPHOIO Macna
C MOMOLLIbIO yKa3aTens ypoBHsI Macna.

3ameHa MOTOPHOro macna

A

OnacHocmb

OnacHocmb 00208 c2opAa4YuUM macriom.

>
>
>
>

v

v vy

LHampb deuecamernto ocmbime.

OTKpbITb KPBILLKY YCTPOWCTBA.
BbIBUHTUTL yKka3aTenb ypOBHS Macna.
OTkayaTb Macno 13 gsuratens Yyepes
natpybok 3anuea macna, ucrnonb3ys
ONsi 9TOro Hacoc Ansi 3aMeHbl Macna
6491-538.

3anuTb Macno onsa aAsuratens B naTpy-
0ok 3anvBa macna.

Bug v konuyecTBo Macna ykasaHbl B
rnaee "TexHn4yeckne gaHHbIe".

CHoBa BCTaBWUTb MaCIISIHbIN LLyM.
MopoxaaTb, KaK MUHUMYM, 5 MUHYT.
[MpoBepuTb YypOBEHL Macna B ABurate-
ne.

MepenaTb oTpaboTaHHOE Macro B CO-
OTBETCTBYOLLUIA NYHKT cbopa.



OYnUCTUTb UMK 3aMEHUTbL
dbunbTpoBanbLHy BCTaBKY

dukcmpytoLme 3aLlenku

Kpblwka dunbTpa

dunbTpoBanLHasa BcTaBka

HaxaTb Ha dmKcupyowme 3allenkm B

HanpaBneHUn CTPErKu.

CHATb KpbILLKY unsTpa.

BblHYTb NaTpoH unbTpa.

MpoBepuTb OUNbTPOBArbHY BCTaBKy

1 Npy HeOBXOOUMOCTU OYUCTUTE UMK

3aMeHUTb.

MpoayTb unNbTpOBarnbHYHO BCTaBKY

N3HYTPW C MOMOLLIbIO CXaToro Bosayxa

(makc. 2 6ap) nnm nocty4aTb O TBEp-

[Oyt0 NOBEPXHOCTb. He 4ncTuTh ¢ npu-

MEHEHVEM LLETKU.

= OCTOPOXHO OYUCTUTL KOpNyc hunbTpa
W KPbILLKY MPY MOMOLLIM BITAXKHOW TKAHU
n ybeanTbcsa B TOM, YTO rpsi3b He nona-
na B kapGtopaTop.

= 3aKpbITb KPbILLKY uUnbTpa.

OYMCTUTb UNIN 3aMEHUTb CBeYy

3aXuraHus

A OINACHOCTb

OnacHocmb oxoz2al

= [lamb 08ucamersito oCmMbiMme.

= BbiTalWwuTh HAKOHEYHWK MPOBOAA K CBe-
ye 3aXuraHus.

=> BbIBUHTUTBL M MPOYUCTUTL CBEYY 3aXKU-

raHusi.

v yen-

7

= 3aBUHTUTb OUYULLEHHYIO UM HOBYHO
CBeYy 3aXUraHusi.
PekomeHayemble CBEYM 3aXUraHNs:
cM. "TexHuyeckne gaHHble"

=> [NoacoeanHNTb HAaKOHEYHUK NpoBoaa K
cBeYe 3aXuraHus.

OnNoOpOXHUTb TOMJIMBHbIN 6ak

3aKkpbITb TONMMBHbLIN KpaH

XoMyT Anst KpenneHus wnadra

TonnuBHbLIN LWINAaHr

3akpbITb TOMSIMBHbLIV KpaH.

[MocTaBUTL MOBOPOTHYIO PYYKy Nonepek

LUMaHra TONJIMBHOIO KpaHa.

MpwxaTb TONNUBHLIN LWNAHr OT 6aka K

TOMMMBHOMY KpaHy.

Ocnabutb XoMyT ANsi KpenneHus

LWMaHra Ha TOMSMBHOM KpaHe.

CHSATb TONNMBHBIV LUMNAHT.

OTKpbITb KpbILLKY Baka.

MopgepxaTb TONMAMBHBIN LWNAHr Hag

noaxoasLuen NPUeEMHON EMKOCTLIO U

OaTb TOMMUBY CTEYb.

Mocne onopoxHeHust 6aka cHoBa Ha-

OeTb TOMMMBHBIN LWAHT HA NaTpyobok

TOMJSIMBHOIO KpaHa U HaTsHYTb XOMYT

AN KpenneHust Lnaxra.

YkasaHue: Ecnu ycTponcTBo He uc-

nonb3yeTcs B Te4eHne ANNTENbHOro

BPEMEHMU, crieyeT ONOPOXHUTL Kap-

GtopaTtop. [ns aToro Heo6xoaMmo 3a-

nycTuUTb ABUratenb u aatb emy

nopaboTaTtb 4O TeX Nop, noka He byaeT

n3pacxo4oBaHo Bce TOMMMBO.

lNMpoBepka nogmeTaroLlero Bana

= YpanuTb ¢ nogMeTaroLLero Bana Hamo-
TaBLUMECS NEHTbI 1 BEPEBKMU.

3ameHa nogmeTaloLlero Bana

3ameHa cTaHoBUTCSA Heobxoammon, ecrniv

BCNneacTBME U3HOCA LLETOK U3-3a perynu-

POBKW NoAMEeTaloLLEero Bana no BblcoTe pe-

3ynbTaT NoAMETaHUs 3aMETHO yxyaLlaeT-

cs.

=> [locTaBMTb NOAMETAOLLYIO MALLMHY Ha

POBHOWM MOBEPXHOCTW.

*00[\)—\
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MeTywmn Ban

Benywinn anck

3axeaT, NpuBoA NogmMeTaroLWero Bana
Pe3b60B0OM LWTOK

[anka

OcnabwuTb raiiky Ha pe3aLb0BOM LUTOKE
N BbITSIHYTb LUTaHrY.

*(ﬁ-hwl\)—\
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=> CHSATb NONMOBMHKM NOAMETAIOLLEro
Bana u 3ameHuTb Ha HOBbIE.
YkasaHue: YoeauTbcs B TOM, YTO Bbl-
€MKM NONOBMHOK NoMETaloLLEro Bana
pacnonoXeHbl B NpaBUIbHOM HarnpaBs-
NEeHun.

=> BcraBuTb pe3bb0BON LWITOK U 3aKpe-
NUTb rankon.

= YCcTaHOBUTb NOAMETALLNI Bar Ha
HY>KHYHO BbICOTY MpPY NMOMOLLM YCTPON-
CTBa PErynMpoBKU MO BbICOTE.

99



Momouwsb B cliy4yae Henonaaok

Henonapgka Cnoco6 ycTpaHeHus
MoTop He 3anyckaeTcsi MpoBepuTbL NONOXEHUE APOCCENBHOrO pblyara
Hu3kas MoLHOCTb ABUraTens 3anuTb TONMBO
OTKpbITb TOMNUBHBIN KpaH
CnuTb Nnoxoe unm ctapoe TOMMUBO U3 pe3epByapa U kapbropaTopa, 3anuTb CBeXee TONNMBO
MpoBepUTL U NPOYNCTUTL CBEYM 32KUTAHUSI, MPU HEOOXOAMMOCTM 3aMEHNUTb
MpoBepuTb BO3QYLLUHbIN OUNBLTP, NPU HEOOBXOANMOCTU NPOYUCTUT.
MpoeepuTb Tpoc boyaeHa k asuraTtento
O6paTutbCs B cepBuCHyto cnyxby Karcher
[Buratenb CNULWIKOM ropsyni OtperynupoBaTtb kapbiopaTop.
3anuBka MOTOPHOro macna
Oeuratens pabotaet, Ho annapaT |OTperynupoBaTth rMbKyto TAry npMBoAa XO040BOW YacTu
He efet O6paTtutbcs B cepBUCHYtO crnyx0y Karcher
Annapat He nogmMeTaeT JOMKHbIM |[TpoBEPUTL U3HOLLEHHOCTL NOAMETAIOLLErO Bana, Npy He06XoANMMOCTU 3aMEHUTb
obpasom MogHATE 1Ny onycTMTL NOAMETAOLLMIA Ban Npy NOMOLLM YCTPOMNCTBA PEryNIMPOBKN MO BbICOTE
OTtperynupoBatb Tpoc boyaeHa nogmeTaroLLero npuesoaa
OGpaTnTtbCs B cepBUCHYIO crnyx0y Karcher
KM 80 W G
XapakTtepucTtukm npubopa
[nuHa x WwuprHa x BbicoTa (BeadyLuas oyra oTkMHyTa) mm 1410 x 800 x 1060
[nvHa x WwnpuHa X BbicoTa (BeayLyasi oyra CnoxeHa) mm 880 x 800 x 770
MopoxHuiA BeC (TpaHCMOPTHbIN BEC) kg 70
CKOpOCTb ABWKEHMS 1 YOOPKU km/h 2,1
CnocobHocTb nogbemMa B ropy (Makc.) % 12
CnocobHocTb nogbema B ropy ¢ HaBeCHbIM 060pyaoBaHNeM (Makc.) % 2
[OnameTp nogmeTatowlero sana mm 300
Pa6ouas wupuHa mm 800
OBurartenb
Twn - Honda, 1-umnnuHgp, 4-TakTHbIN
GCV 160
Pabouunin o6bem cm3 160
MakcumansHoe Yncno obopoTtos 1/min 3100
MuHumansHoe yncno obopoTos 1/min 1600
MowHocTb, Makc. kW/PS 3,3/4,4
Bwug Tonnmnea HopmanbHbIi, HE3TUIMPOBAHHbIA GEeH3NH
EmkocTb TOnnmnBHoro 6aka | 0,93
CBeva 3axuraHunsa, NGK - BPR 6 ES
Twn macna
MoTopHoe macno - Tun SAE 10W-30
EmkocTb 0,5
Koneca
MpuBoaHoe koneco - 4.00-4
[aBneHune Bo3ayxa bar / MPa 1,8/0,18
YcnoBus okpyxatrowen cpeabl
TemnepaTtypa °C oT -5 go +40
BnaxHocTb Bo3ayxa, 6e3 obpasoBaHUs pochl % 0-90
3Ha4veHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
YpoBeHb wyma
YpoBeHb wyma a6, dB(A) 81
OnacHocTb K, dB(A) 3
YpoBeHb MOLLHOCTY WyMa Ly, + onacHocTb Ky, dB(A) 101
Bubpaumsa npmbopa
3HadeHune BMOpauun pyka-nneyvo m/s? 3,0
OnacHocTb K m/s? 0,2
UN3zomoeumenb ocmaensiem 3a coboli Npaso 8HeCeHUs1 MeXHU4YecKux usmMeHeHul!
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3asiBneHue o COOTBEeTCTBMMU
EU

HacToawmm Mbl 3asiBNsieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIV NpMBOpP MO CBOEN KOHLEeNUMn n
KOHCTPYKLUMW, @ Takke B OCYLLECTBIIEHHOM
1 OONYLLEHHOM HaMu K Npofake UCnomnHe-
HUM OTBEYAET COOTBETCTBYHLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCTU 1
340pOBbLI0 cornacHo aupektneam EU. Mpu
BHECEHWWN U3MEHEHWI, HE COrNacoBaHHbIX
C Hamu, faHHOEe 3asBIeHNe TepsieT CBOK
cuny.

MpopykTr MoameTanbHasa mallvHa
Tun: 1.335-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2000/14/EC

NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-72

NMpuMeHeHHbIN NOPAAOK OLEHKN COOT-
BeTCTBUSA

2000/14/EC: Mpwunoxenune V

YpoBeHb MowHocTU 3Byka dB(A)
M3amepeHo: 98

[apaHTnpo- 101

BaHo:

HwxenopnucasLunecs nuua AeNCTBYHOT MO
MOPYYEHUIO U MO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa NpeanpuaTUs.

Zo— W (ligar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLMN:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/04/20

n pyuHaAanexHoCTu

MogmeTatowasn malnHa Ha 3aBoe OCHa-
LaeTca nogmMeTaroLUM BanoMm, Noaxoas-
WM ans yoopku B NETHEE U 3MMHee Bpe-
Ms roga.

[ns cbopa rpasv npegHasHayYeH Mycop-
HbI 6ak (gononHuTensLHoe o6opyaoBa-
Hue, Ne ans 3akasa 2.851-447.0). OH nog-
BELUMBAETCS B ABYX TOYKAX KPEMNEHUS 1
3aKpennsieTcs nNpy NOMoLM 2 NPYXUHHBIX
3aXXNMOB.

[ns cbopa cHera npegHa3Ha4eH CHeroo-
YNCTMTENb C OTBAIIOM (JOMONHUTENBHOE
obopynoBaHue, Ne ans 3akasa 2.851-
446.0). OH nogBeLuMBaETCs B ABYX TOYKaX
KpenneHus u 3akpennsieTcsi Npy nomoLum 2
NPYXUHHbBIX 32)KUMOB.
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YKARCHER

]
1.335-500.0 KM 80 W G

6.963-066.0
6.963-134.0

6.963-099.0

6.963-168.0 8 , 6.963-088.0 6.963-134.0

6.963-111.0

6.963-095.0
6.963-102.0
6.963-064.0
6.963-083.0
6.963-104.0
6.963-172.0

6.401-285.0

6.963-082.0

6.963-110.0
6.963-073.0 7.312-277.0

7.304-397.0

6.963-165.0
6.963-102.0

6.963-084.0

6.963-108.0

5.967-407.0 16.06.2016
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